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Anorauis. CTaTTIO MPUCBIYEHO aHAJI3y MO3UIIMHOI XapaKTePUCTUKH 1 QYHKIIN emicTeMiYHUX AUCKYPCUBHUX MapKepiB y paHHBO-
HOBOAHIJIIHCHKOMY TEOJIOTIHHOMY JHCKYpCi. BHOKpeMIIEHO THITH eMiCTEeMIYHUX JUCKYPCHBHUX MapKepiB 1 POMIAHYTO iX MO3HIIIO Y
mpaigx Teosora Tomaca bpayna. BeraHoBiieHO, 1110 A7 TEOJOTTYHOTO AUCKYpCY HaHOIBII MOUIMPEHUMH MO3ULIIMH AJISl emicTeMi-
YHHUX JUCKYPCHUBHHMX MapKepiB € iHillialbHa 1 MeAianbHa. JlocmimkeHo, Mo enicTeMiuHi AUCKYpPCUBHI MapKepH MpeICTaBICHI MaTpH-
YHUMH, a/IBepOialIbHIMH, HOMIHATHBHO-03HaYAIEHUMHY Ta iHQIHITHBHUMH KJIay3aMu.

Knwwuoei cnosa: pannbonosoananiticobkuii meono2iuHuil OUCKYPC, enicCmemMiuHi OUCKYPCUSHT MAPKepU, MampuiHa Kiay3a, adgep-
OinbHA KIAY3a, HOMIHAMUBHO-03HAYATLHA KAAY3A, IHOIHIMUGHA K1ay3d.

IMocranoBka nmpodiaemu. BuBueHHsT JUCKypCy, a TaKOX
HOro CKIIaJoBHX — AUCKypCHBHUX Mapkepis (mami — JIM)
3aiiMae oJiHEe 13 HaWBAKJIMBIMINX MICUb y Cy4acHiH JIHT-
Bictuii. OcoOnMBY yBary BITUM3HSHUX Ta 3apyObKHHX
JIOCHIZIHUKIB TPUBEPTAE KJIAC CIMICTEMIUYHHX JTUCKYPCHB-
Hux MmapkepiB (EJJM) a6o mapkepiB-KoMeHTapiB. Y pam-
Kax HalloTo JOCIi/KEHHS MU 3pOOHIH cripoOy BU3HAYH-
tn ¢pyakuii EJIM, a TakoX mpocCIigKyBaTH IXHIO TTO3UIII0
B pCUCHHI, 0a3yr0YNCh Ha BiliIOpaHUX MaM’ITKaX TEOJOTi-
YHOTO JAUCKYPCY.

AHani3 ocranHix gociimkens i mybuaikaniii. Cepen
HAYKOBIIIB, sKi 3aiiManucs BuBucHHsM J[M, BapTO 3a3Ha-
gt JI. Wudpin [13], B. ®peiizepa [10], [11], [12], O.
Korosa [4], K. Bayepa-Pamazani [6], K. KucensoBy [2],
E. Tpayrot [16] Ta iHmmx HaykoBIiB. IM HOCIIIKYIOTh-
cs1 3 mo3utii Teopil rpamartukamizanii [15], mparmaminrei-
cruku [7] i muckypconorii [13]. Huni auckypcosorist ta
JIHTBOIparMaTuka CTPIMKO PO3BUBAIOTHCS, y IXHIX Me-
*Kax (OPMYIOTBCS HOBI KOHIIEMIi, IO 3yMOBIIOIOTH
HEOOXIJHICTh aHaJi3y AUCKYPCHUBHUX OJMHHIG.

Teosorist € Haykoro, sIKa ONEpye TEPMiHAMHM, OKTPHU-
HaMH, JIOTMaMH, KaHOHIYHMMH TOHSTTSIMH. Bakko 3Hai-
TH cepy JIOICHKOTO KUTTS, ¢ JIHTBICTHKA BiirpaBaia
0 Taky BaXIHUBY POJb SIK B TEOJIOTii. Ake OLIBIICTH
CyIepeYoK — MIKKOH(ECIHHUX, ICTOPUIHNX, Ta iH. BUHU-
KaloTh caMe uepe3 pi3He CTAaBJIEHHS JI0 MOBH Ta iHTEpIIpe-
npo0JieMr MOBO3HABYOTO MOXOJUKEHHS CTalOTh Ipo0dire-
MaMHU peNirifHuX cBiTOrsniB. Teonoriyaa KOMyHIKaIis €
OJTHUM 13 HaHIaBHINIMX BHUJIB JIOJCHKOTO CITUIKYBaHHS,
ane ii HaykoBe BHBYCHHs moyanocs HemaBHO. IIparmi O.
I'agomcekoro [1], A. Kpicrana [9], A.Tpeiici [14] npuc-
BSAYCHI MUTAHHSAM TeoJOTil Ta TeoniHTBicTUKH. [Ipobie-
MaTHKOIO TEOJIHIBICTUKH 3alMalucsi, MEepeBa)KHO, JIIHT-
BICTH, TEOJIOTH, COLIOJIOTH, (piocodu Ta peririe3HaBIIi.
Hemocraras xinpkicte mpanp mpo EJIM Ta ix BuUKOpHC-
TaHHS B TEOJIOTIYHOMY IMCKYpCi BH3HAUa€ aKTyalbHICTh
X TOCTIKeHHS IJIs CY9acHOI JTIHTBICTHYHOT HAYKH.

Meta cTaTTi moyiArae B aHami3i MO3MINHHOT XapakTe-
puctuku kiacy EJIM Ta BusiBIIeHHI iXHIX (QYHKIHA B T€O-
JIOTIYHOMY JMICKYPCl paHHOHOBOAHIITIHCHKOT MOBH.

Buxsan ocHoBHOro marepiamy. TpaauuiiiHo BBaxa-
eTbes, mo JIM € i1ioMaTHIHUMH BUpa3aMu, abo KIIIIe,
CTEPEOTUITHUMH 3alI0BHIOBaYaMH MOBJICHHEBHX may3. [lo
EJIM cnin BigHecTH (DYHKIIOHAIBHI ONWHMIN, IO BHpa-
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JKAKTh Cy0’€KTUBHY JIYMKY MOBIS MPO MOI0 UM CUTYya-
iro 06’ ektuBHOl peanbHocTi [3]. EAM € miHrBicCTHYHEM
3ac000M BiIOOpaKeHHS €MiCTEMIYHOI MOJANbHOCTI, SKY
BHU3HAYAIOTh SIK KaTEropiro, 3a JOMOMOTOI SKOT MOBEIb
repeiac CBOE BiHOIIEHHS A0 BIPOTiITHOCTI MOBIIOMIICH-
Hi. EmicremiuHa MopmaipHICTH Tiepelae, IMepmI 3a Bce,
3HAYEHHS JI0CTOBIpHOCTI/HEOCTOBIpHOCTI [5, €.450].

3rigno 3 knacudikamieto P. Ksipka, EJIM npexncrasie-
Hi:

- MaTPUYHUMH KJIay3aMu rojioBHOro peuenus (the ma-
trix clause of a main clause);

- anBepOiabHUMK Kilay3aMu (BBOIATHCS 3a JOTIOMO-
rOI0 CIIOJIYYHHKA as);

- HOMIHAaTHMBHO-O3HAYaIbHUMHU Kiay3amu (a nominal
relative clause);

- indiniTuBEUME kiay3amu (to-infinitive clause).

Martpuuni knaysu, sk Taun EJIM, BBakaroTh HaiOiIbII
Y)KHBaHUMH 1, 3a3BUYal, BKITFOUAIOTH IIEPEXiTHe

JiecoBo a00 MPUKMETHHK, IO BUMara€ HOMiHATHBHO-
ro that-konekropa sk monarka. Cronyunuk that Bumiss-
€THCS HE JIUIIE IHTOHAIIIHO, a Ha MICHEMI TaK0X BHOKpE-
MJTFOETHCST KOMaMu 1 po3ainsie BinacHe EJIM Bing marpuu-
Ho1 kiay3u [17, c. 1113].

EJIM, sKi peani3yloTbCs y MaTpHYHUX Kiay3aX, BUKO-
HYIOTh Pi3HI CeMaHTUuHI QyHKLIi:

1. craBieHHsS MOBIISI CTOCOBHO MaTPHUYHOI KJIay3H.

[TinmeroM QyHKIIOHYE OcoOOBMii 3aiiMenHuk "l" Ta
niecnoBo y Tenepimusomy 4aci. Hampukman: | believe, |
guess, | think, I expect, | feel, | hear, | presume, | assume,
I understand, | suppose, | consider, | suspect, I'm told, |
have read, | have heard, | have heard tell, | can see, |
may assume, | dare say, | venture to say, one hears, they
tell me, they allege, they say, it is said, it is reported, it is
claimed.

2. BUP&)XCHHS BIICBHEHOCTI MOBIlI. 3a3BHYail, migme-
TOM BHUCTyHae oco0oBuit 3aiimeHHuk "I" 1 miecinoBo

BKUBAETHCs B Terepimubomy vaci (I know, | claim, |
see, | remember, | agree, | admit, I'm sure, I'm convinced;
I have no doubt; it's true, it transpires; there's no doubt; I
must say, | must admit, | must tell you, | have to say. Bin-
MOBa a00 HEIOCTaTHs BIIEBHEHICTHh CKCIUTIKYETHCS TaKH-
mu EJIM: | don't deny, | don't doubt;

3. BIATBOPEHHS €MOMIWHOTO CTAaBJICHHS MOBIIS JIO 3Mi-
cry BucnosieHHs. Cy6’exr — "I i niecnoso B
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TENEpilIHBOMY MPOCTOMY 4aci. [HKoJIM TakoX BUKOpH-
croByetbes 1" Ta mieciioBo B gopmi iHGiHiTHBY. Hanpu-
kiraza: I'm glad to say, I'm happy to say, I'm pleased to say,
I'm delighted to say, I'm happy to tell you; I hope, | wish,
| fear, | regret, I'm afraid; | regret to say, I'm sorry to
say; it pains me to tell you, it grieves me to say. Taxi
Buryku sk "God knows" ta "Heaven knows" Takox Buko-
HYIOTb aHAJIOTI4HY (PyHKIIiT0, TOOTO MepeaaroTh eMOIliitHe
BITHOIIIEHHS MOBIIS.

4. atpaxTaHTiB yBaru. Jleski E/IM 3akiukaroTh ciyxa-
4a 0 CXBAJIECHHS BHUCJIOBJIECHOTO ITOBIIOMIIEHHS. Y TOI Ke
yac MapKepu BHUPAXaAIOTh He(pOpMalbHE CTaBJICHHS
MOBII 10 ciiyxada. "YOU" BHCTyHae B SKOCTI ITiMETa:
you know, you see, you realize, you can see, you may
know, you may have heard, you must admit, mind you,
mark you, it may interest you to know [17, c. 1114-1115].

B aznBepOianbHiil kiay3i ¢yHkuionytots EJIM, mo
BBOJATHCS 32 JIOTIOMOTOIO CcIioygHuKa "as'”. "As"

BUKOHY€E JBI (QYHKIII — O3HAYaNbHY 1 MiApsAgHy. 3a-
BOSKM (yHKIOII o3HaueHHS ''as" BBOAWUTH PCUCHHEBY
o3HavasbpHy Kiay3y (sentential relative clause), siky mox-
Ha JOJaBaTH HAa MOYATOK BHCJIOBJICHHS, MapKepa 4H pe-
YCHHS JIO SIKOTO BOHA BIJHOCHUTHCS. 3aBISKH CBOiH MOOi-
npHOCTI "as"- mapkep (kinay3a) TakoX (YHKIIOHYE SIK
BiZHOCHMI 3aiimeHHuK: as everybody knows, as you may
remember, as you say, as | can see, as | have said, as I'm
told, as you may have heard. ITigpsauuit cioayunuk "as"”
BU3HAYAETHCS TAKOXK SIK aJBepOialIbHUN MapKep.

[Hmi nmpukmagn BUKOpUCTaHHS ''as" SK MOPSATHOTO
cnoyyHuka: as it appears, as it happens, as it

transpired, as it may interest you to know, as | see it,
as | interpret it. [lesixi npuknaau 3 BUKOpUCTaHHsM "as”
JIO3BOJISIIOTH JoAaBatu "it" mpu po3IMIUpEHHI CTPYKTYpH
EJIM: as (it) seems likely, as (it) often happens, as (it)
was pointed out, as (it) was said earlier, as | remember
(it), as I understand (it) [17, c. 1116].

HominatuBHo-03HauanbHa Kiaysa (a nominal relative
clause), o nanesxuts g0 tumis EJIM, BBoAUTHCS

3a gonomororo "what" (what is more serious, what is
worse, what is most signifcant of all, what is very strange,
what annoys me).

e ogua Tun EJIM eKcITiKy€eThCs 32 JOMTOMOT OO iH-
¢inituBHOT knay3u (to-infinitive clause). Jlo xux

Hanexatb: to be honest, to be fair, to be frank, to be
precise, to be truthful, to be serious for a moment, to
speak candidly, to put it briefly ta iami [17, ¢. 1117].

IIpoananizyemo Tumu EJIM y TEONOTIYHHX MpaIsx
PaHHBOHOBOAHTIIIHCHKOTO MIEPIOJTY, PO3TIITHEMO iX

MO3UILII0 Ta PYHKIIOHYBaHHS B PEUEHHI:

(1) I believe that the whole frame of a beast doth
perish, and is left in the same state after death as before it

was materialled unto life: that the souls of men know
neither contrary nor corruption. [8].

VY mpukiani (1) MOBEls BHCIIOBIIOE CBOE CTaBJICHHS
CTOCOBHO MaTpH4HOI Kiay3u 3a gonomoror EJIM | be-
lieve, akuenTtyroun yBary Ha 3arubeni 3Bipa. [Ipuknan (2)
LTIOCTPY€ BUPAXXEHHS apeCcaHTOM BIIEBHEHOCTI Y Bipori-
JTHOCTi CBOTO TIOBiIOMJICHHSI, BUKOPUCTOBYIOUH JUIS IIiJI-
cunenns me oaua EJIM | think:

(2) 1 believe, that all this true, which, indeed, my rea-
son would persuade me to be false: and this, | think, is
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no vulgar part of faith, to believe a thing not only
above, but contrary to, reason, and against the arguments
of our proper senses [8].

Sk BUIHO 3 mpukiany (2), CTyniHb BIEBHEHOCTI MOC-
TYNOBO 301IBINY€ETHCS B TIOYATKY JI0 3aBEPIICHHS

MTOBIIOMJICHHS 3aBASKH BHUIllcHaBeaecHUM EJ[M.

VY npuknagax (3)-(4) MoBelh HAMAra€ThCs BHCIOBUTH
npuUmyIieHHs 3a gomomororo EJIM | believe:

(3) I believe, besides Zoroaster, there were divers oth-
ers that writ before Moses;

who, notwithstanding have suffered the common fate of
time [8].

(4) That she was edified out of the rib of Adam, I
believe. [8].

Bukopucrosytoun | believe na mouarky peuenus (3),
MOBEI[b BUCIIOBJIIO€ CHIIBHIIIE TPUMYIIEHHS, HIXkK

y npukiani (4), mo 3anexuts Bij no3uuii EJAM B pe-
YeHHI.

AnBepOiampHa Kilay3a, IO BBOIHUTHCS 32 JOTIOMOTOIO
CTIOJIYYHHUKA S, BUKOHYE (DYHKIIFO BITHOCHOTO

3aiiMeHHuKa. Hanpuknan:

(5) Again, | believe that all that use sorceries,
incantations, and spells, are not witches, or, as we term,

magicians... [8].

SIk GauMMO ajJpecaHT HAroJolIye Ha BIpOTiTHOCTI BH-
KOPHUCTaHHS 4yap, 3aKJISATh BiIbMaMM, KOTPHX

HA3UBAIOTh YapiBHUKAMH. 3a JOMOMOTOI HOMIHATHB-
HO-03HaYaIBHOI Kiay3u What is worse (6) moBers geraii-
3y€ CBOE MOBITOMJICHHS:

(6) Neither doth herein my zeal so far make me forget
the general charity | owe unto humanity, as rather to

hate than pity Turks, Infidels, and (what is worse)
Jews... [8].

VY npuxnazgax (1) — (3) EM 3aiiMatoTs iHilliaJbHY 110-
3MIIIO 1 HaJIeXKaTh 10 MATPUYHUX KJIay3, y CKIai

SKHX CIIOCTepiraeThcsi BUKOpHUCTaHHs that-koHekTopa.
Bapro mimkpeciuth, mo mpuknanu (2), (5) imocTpyroTs
BUKOpHCTaHHS JeKinbkoX EJIM B Mexax 0JHOTO peYeHHS
B PI3HHX TO3HUIAX, M0 € XaPAKTEPHOI OCOOJIMBICTIO
PaHHBOHOBOAHIJIIHCHKOTO TEOJIOTIYHOIO JTUCKYpCy. Me-
niampHa nosutiiss EJIM cnocTepiraethes y mpukiagax (2),
(5), (6), a ¢pinampHa MO3WLIA y IpUKIAi (4).

BucHoBku i mpomo3unii. Takum 4yrHOM HaMu OyI0
BHSIBIICHO HalOimbmr omupeni EJIM B

PaHHBOHOBOAHTIIHCHKUX TEOJNOTIYHHX mpamsax — 'l
believe" ta "l think". Haituacrinie EJIM BuKOHYIOTH (yH-
KI[II0 BHCJIOBJICHHSI CTaBJIEHHS MOBISI CTOCOBHO MaTpHy-
HOi kiay3u. EJIM BUKOHYIOTh pOJIb BCTABHUX KOHCTPYK-
1iif, yTBOPIOIOYHM OKpeMy iHTOHaLiiiHy rpymy. Boxu dyH-
KI[IOHYIOTh B iHiIiaJbHINA, MeIianbHii Ta (iHAIBHIN MMO-
SHIISX.

Bupuenns EJIM mae 3Mory BUIUTUTH IIUPOKHA CIIEKTP
X CTPYKTypHO-CEMaHTHYHUX O3HAK B

TEOJIOTIYHOMY JUCKYPClI PaHHbOHOBOAHTIIMCHKOI MO-
BU. [1s1 Takux onuuuup sk EJIM Ha nepiuuil miaH BUXO-
JIMTH 1X MO3UIsT B TUCKypci 1 cemanTuuHi QyHkii. [Tepc-
TIEKTUBOIO TOJAIBIINX JIOCHTIPKEHb BOAYaEMO Y BCTAHOB-
JICHHI ~ KOMYHIKaTHBHO-IMCKYPCHBHHUX  OCOOIMBOCTE
EJIM y peniriiHOMY TUCKYpCi, OCKIIbKM BOHH JOIIOMa-
rafoTh BHSABHTH pEaNbHI HaMipW aBTOpa 1 MEXaHI3MH
BIUIMBY Ha CllyXada.
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Positional characteristics and functions of the epistemic discourse markers in Early New English theological discourse

Y. V. Lysetska

Abstract. The article is devoted to the study of the functions and positional peculiarities of the epistemic discourse markers in the
Early New English theological discourse. The types of epistemic discourse markers and their position in the works of Thomas
Browne are analyzed. The typical positions of epistemic discourse markers are initial and medium. Types of the epistemic discourse
markers are stated: the matrix clause of a main clause, an adverbial clause, a nominal relative clause and to-infinitive clause.

Keywords: Early New English theological discourse, epistemic discourse markers, matrix clause, adverbial clause, nominal
relative clause, to-infinitive clause.

IMo3nuuoHHAsI XapaKTepUCTHKA H GYHKIUU IMHUCTEMHYECKHX JUCKYPCHBHBIX MAPKEPOB B PAHHEHOBOAHIIHIICKOM Te0JI0TH-

YeCKOM JANCKypce

1O. B. JInceuxast

AnHoTauus. CtaThs MOCBSIIEHA HCCISOBAHUIO MO3UIIMOHHBIX 0COOCHHOCTEH U (PYHKIMI IMUCTEMHUYECKUX AUCKYPCHBHBIX MapKe-

POB B PaHHCHOBOAHIJIMHCKOM TE€OJOTHYECKOM TUCKYpCe. BBIIENIEHO THITBI STIMCTEMUYECKUX JUCKYPCHBHBIX MapKEPOB U PacCMOTpe-

HO WX MO3MIMI0 B padoTax Teosnora Tomaca BpayHa. YcTaHOBIIEHO, UTO i1 PAHHCHOBOAHIJIMHCKOTO TEOJIOTHYECKOTO TUCKypca

VHUIHATbHAS U MEAUANIbHAs TO3UIMH SBJISIOTCS HanboJee pacnpoCTpaHeHHbIMU. VccenoBaHo, YTO AMUCTEMHUYECKHE TUCKYPCUB-

HbIC MapKephl MPEICTABICHBI MATPHYHBIMH, aJBEpOUAIEHBIME, HOMHHATHBHO-OTIPECITUTECIBHBIMU 1 HHOUHUTUBHBIME KJIay3aMH.
Kniouesnvle cnosa: panneno8OaH2IULCKULL MeON02UHeCKUll OUCKYPC, INUCMEMUYEeCKUe OUCKYPCUBHbLE MAPKepbl, MAMpPUecKds

KAAy3a, a08epouaibHas Kiay3d, HOMUHAMUGHO-ONPEOeTUMENbHAs KAAY3d, UH(UHUMUGHASL KIAY3d.
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